
Introduction to 1 Thessalonians 1

Structure

The overall structure is ABCCBA. The two central divisions are also ABBA:

1:1 Address and blessing

1:2-4 Thanksgiving and prayer

1:5-3:13 Paul, Silvanus, and Timothy’s coming and the Thessalonians’ response

1:5-10 Good news came to the Thessalonians, and their response
2:1-20 Paul, Silvanus, and Timothy’s coming and closeness to the Thessalonians (excl 13-16)

3:1-5 Paul, bereft, sent Timothy back to the Thessalonians

3:6-13 Good news of their response came back to Paul, who longs to return to them

4:1-5:22 Encouragement on the Lord’s coming and appeals for the Thessalonians’ response

4:1-12 Appeals on relationships with God and each other

4:13-18 Encouragement on those who have died before the Lord’s coming

5:1-11 Encouragement on the coming of the Day of the Lord

5:12-22 Appeals on relationships with leaders, each other, and God

5:23-24 Peace benediction

5:25-28 Request for prayer, greeting, and blessing

Background

1 Thessalonians was written by Paul on his second missionary journey, probably from Corinth

within AD 39-52, after Paul had been forced to leave Thessalonica and soon after Timothy returned

to Paul and Silvanus in Corinth (see 1 Th 2:17-18; 3:6 and Acts 17:1-18:5, where Silvanus is called

“Silas”). So 1 Thessalonians is the first part of the NT to be written.

Thessalonica was a provincial capital, the largest city of Macedonia, and a crossroads of

commerce. It was on the Via Egnatia, a Roman road that linked Rome with Constantinople. Paul’s

first visit to Thessalonica was on his way from Antioch of Syria, across what is now Turkey, to

Corinth. Antioch, at the northeast corner of the Mediterranean Sea, was a Roman capital and a chief

commercial city. Corinth was the Roman capital and chief commercial city of Achaia (southern

Greece). Antioch and Corinth were two of the five largest cities of the Roman Empire. Paul was

forced to leave Thessalonica sooner than he wanted after a riot attributed to the Jews by Acts 17:5-

10, and attributed to the Gentiles by 1 Th 2:14. He was sent for safety to nearby Beroea but the Jews

of Thessalonica stirred up trouble there too, so Paul was sent to the Aegean coast and on to Athens

by sea (Acts 17:10-15). At Athens Paul and Silvanus sent Timothy back to Thessalonica to

strengthen and encourage the new disciples and then to return (1 Th 3:1-2). Timothy caught up with

Paul and Silvanus at Corinth (1 Th 3:6; Acts 18:5), where they had gone after preaching in Athens,

the university city (1 Th 3:1; Acts 18:1).

Both 1 and 2 Thessalonians are addressed as from Paul, Silvanus, and Timothy. Silvanus joined

Paul in Jerusalem (Acts 15:22) and then accompanied him on his second missionary journey (Acts

15:40). Timothy joined them early on that journey at Lystra (Acts 16:1-3). In Acts, Silvanus is last

mentioned in 18:5, when, according to Acts, he and Timothy caught up with Paul in Corinth after

their forced departure from Thessalonica and separation at Beroea. Paul stayed at Corinth for

eighteen months (Acts 18:11), and we know from 2 Cor 1:19 that Silvanus was with Paul for all or

most of that time. Timothy went on to accompany Paul on his third missionary journey and was with

Paul when he wrote Philippians and Philemon from prison, probably in Rome. But all we know

about Silvanus after his time with Paul in Corinth is that 1 Pet 5:12-13 tells us he was the letter

carrier for Peter, who was then in “Babylon” (Rome).
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2 Introduction to 1 Thessalonians

Theme

This letter was written to strengthen and encourage the new disciples in Thessalonica that Paul

had been forced to leave prematurely, and to continue his contact with them.

Paul mentions the “good news” (evangeli–) seven times: 1:5; 2:2,4,8,9; 3:2,6. Four times he uses

the term “give thanks” or “thanksgiving” (eucharist–): 1:2; 2:13; 3:9; 5:18. In none of those

instances does he speak of “sins” or “forgiveness.” In fact, the Greek word for sin appears only once,

in 2:16, and the Greek word for forgiveness does not appear at all. So what is that “good news,” and

what is Paul giving thanks for?

Paul’s overall theme is the unity of God’s “holy ones” with “our God and Father” and with each

other in “our Lord Jesus Anointed” (as in John 14:20). That unity and all that flows from it is the

good news. It is what Paul gives thanks for. That unity is clearly portrayed in 1:1 and 1:2-4. Another

of many examples is 3:13: “so as to establish your hearts blameless in holiness in the presence of our

God and Father at the coming of our Lord Jesus with all his holy ones.” It is a complete unity, and

the good news is that it includes the church, which is primarily Gentile (1:9). The church is in God

and in the Lord Jesus (1:1) and is called into God’s own kingdom and glory (2:12). The church “will

always be with the Lord” (4:17). They are fellow workers with God (3:2). God gives his holy spirit

to them (4:8).

The church is referred to as: “brothers” (seventeen times) [Greek used the same word for both

brother and sister with an ending that shows gender, number, and case. If the plural included both

genders, the masculine form was used. As a result, the term “sisters” appears only once in Paul’s

letters, in 1 Tim 5:2.]; “assembly” from ekklesia = “called out from” (by God) (1:1); “followers of

us and of the Lord” (1:6); “followers of God’s churches” (2:14); “loved by God” (1:4); “elected” or

“chosen” (1:4); “his holy ones” (3:13); “taught by God” (4:9); and “sons of light” (5:5).

The purpose of Jesus’ death—“our Lord Jesus Anointed, who died for us, so that . . . together

with him we may live” (5:9b-10)—is portrayed as bringing them into that unity by his death and

resurrection, in which they share by their faithfulness in sufferings to which “we are appointed” (3:3)

and by their faithfulness in responding to “God, who gives his spirit, the holy spirit, to you” (4:8).

This theme of being united with Jesus in his death and resurrection is a recurring theme in Paul’s

letters (see, for example, Phlp 3:10-11).

Paul refers to the spirit as God’s spirit (4:8), and as the spirit of God’s “holy ones” (all five

references to “spirit”: 1:5,6; 4:8; 5:19,23). This is summarized in 1 Cor 6:17, where Paul says: “But

one who is united with the Lord is one spirit with him.”

Allusion to the destruction of Jerusalem in AD 70

An allusion is made in 2:16b to some notable display of God’s vengeance on the Jews. The most

notable such display, by far, was the destruction of Jerusalem by the Romans in 70. But this letter

was written within 39-52, which would limit this reference to something like the expulsion of Jews

from Rome by Claudius in 49, mentioned matter-of-factly in Acts 18:2. But that lacks the finality

implied by 2:16b. For the reasons given in the footnote on 2:13-16, this allusion may have been

inserted soon after 70, when this letter began to be circulated to other churches. The existence of this

allusion here may be one reason why the author of Acts chose to end his story of Paul prior to Paul’s

death. There is general agreement that Acts was written after 70 and before 100. The principal

objection to dating Acts after 80 is the omission of Paul’s death. But the author of Acts had good

reason to omit the date of Paul’s death, as discussed in the introduction to 2 Timothy. If he also knew

of this allusion, he would have had another reason to omit the date of Paul’s death.

© 2010 Robert Arthur Bailey



1 Thessalonians 3

Text in italics is omitted in the Greek source

Address and blessing
1

1  Paul and Silvanus and Timothy, 

To the assembly called out from
2 

the Thessalonians

in God the Father

and the Lord Jesus 

Anointed:3

Grace to you and peace. [ABA]

Thanksgiving and prayer
4

2 We give thanks to God always for all of you,

making mention, in our prayers, unceasingly 3 remembering [ABA]

your 

faith’s5 work

and love’s labor

and hope’s steadfastness,

our Lord Jesus Anointed’s,6

in the presence of our God and Father,

4 knowing, brothers loved by God, that you are chosen.

Paul, Silvanus, and Timothy’s coming and the Thessalonians’ response
7

Good news came to the Thessalonians, and their response
8

5 For our good news did not come to you in word only,

but also in power

and in holy spirit

and much assurance,

as you know how we came to you for you.

1 1:1-4 ABCDCBA. The first of six divisions of this letter. Parallel with 5:25-28.
2 1:1 Literally, ekklesia = “called out from” (usually translated “church”), equivalent to “Anointed” in 1:1 and “chosen”

in 1:4. This and the Greek word synagoge = “gathered together” are both used frequently in reference to the congregation

of God’s people in the LXX (the “Septuagint,” the ancient Greek translation of the Hebrew Bible that Paul used).
3 1:1 Anointed. It is customary to leave the Greek word for this title untranslated when it applies to Jesus and to

translate it when it applies to others. Unfortunately that practice obscures both its meaning and the fact that the same term

is applied to both Jesus and his followers (see 2 Cor 1:21).
4 1:2-4 ABCDEDCBA. The second of six divisions of this letter. Parallel with 5:23-24.
5 1:3 Faith. This English word does not adequately convey the meaning of this Greek word, as illustrated by the

usual translations of “faithfulness” or “faithful” when it applies to God, as in 1 Th 5:24 and Rom 3:3. And here it results

in “work.” Paul also pairs it with “obedience,” as in Rom 1:5; 10:16; 16:26. See Gen 22:18.
6 1:3 Our Lord Jesus Anointed’s. The three pairs of qualities in verse 3 are preceded by the genitive “your” in an

unusual word sequence and are followed by the genitive “our Lord Jesus Anointed’s,” indicating that all three are shared

by both the Thessalonians and Jesus.
7 1:5-3:13 ABBA. The third of six divisions of this letter. Parallel with 4:1-5:22. In the first section the good news

came to the Thessalonians; in the last, good news came back to Paul. The two central sections focus on Paul, Silvanus,

and Timothy’s coming and closeness to them, and Timothy’s return to them.
8 1:5-10 ABA. Parallel with 3:6-13. A’s: coming to them, B: they became followers.
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4 1 Thessalonians

6 And you became our followers and the Lord’s,

having received the word in much affliction with the holy spirit’s joy;

7 so that you became an example to all the faithful in Macedonia and in Achaia.

8 For from you sounded out the Lord’s word, not only in Macedonia and Achaia,

but in every place your faithfulness toward God has gone forth,

so that we have no need to say anything.

9 For they themselves tell about us what kind of coming in we had among you

and how you turned to God from idols,

to serve a God living and true,

10 and to look for his son from the heavens,

whom he raised from the dead,

Jesus, who delivers us

from the coming vengeance.

Paul, Silvanus, and Timothy’s coming and closeness to the Thessalonians
9

2  For you yourselves know, brothers, our coming among you, that it was not empty. [ABA]

2 Rather, after we had suffered and were shamefully treated, as you know, at Philippi,

we drew courage through our God to tell you God’s good news

amidst much conflict.

3 For our appeal was not from error nor from impurity nor through deception;

4 but as we have been approved by God to be entrusted with the good news,

so we speak, not as pleasing people, but God, who examines our hearts.

5 -or did we ever come with a word of flattery, as you know, 

nor with a cloak for greed (God is witness),

6 nor seeking glory from people, neither from you nor from others,

7 although we were able to impose our weight as Anointed’s apostles,

but we became babes among you.

As a nursing mother cares for her own children,10 

8 so also devoted to you, 

we were pleased to share with you not only God’s good news,

but also our own selves because you had become dear to us.

9 Remember, brothers, our labor and toil working night and day, 

so as not to burden any of you, 

we preached to you God’s good news.

10 You are witnesses, and God also,

how devoutly and justly and blamelessly, 

among you who have faith 

we behaved, 

11 just as you know,

how, each one of you, as a father his own children, 

12 urging you and encouraging and witnessing,

that you walk worthy of the God who calls you into his own kingdom and glory.

9 2:1-12,17-20 ABCDEDCBA. Parallel with 3:1-5. A’s: Paul’s coming and the Lord’s coming. The meaning of “not
empty” in the first A is provided in the last (and in 2:13-14a). B’s: suffering and conflict, C’s: their appeal (3 negatives vs
3 positives), D’s: you and God are witnesses (3 negatives vs 3 positives), E: giving you God’s good news and ourselves.

10 2:7 As Moses told God he was unable to do alone for Israel. See Num 11:12-14; Gal 4:19; 1 Cor 3:1-2.
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1 Thessalonians 5

{13 And for this reason also

we give thanks to God 

without ceasing 

that receiving 

the word, 

heard from us, 

of God

you accepted it 

not as a human word, 

but as it is truly, 

God’s word, 

which also is at work 

in you 

who have faith. 

14 For you became followers, brothers, 

of God’s churches 

that are in Judea in Anointed Jesus. 

For the same things you suffered,

both you from your own people 

as also they from the Jews, 

15 who also the Lord 

killed

Jesus and the prophets, 

and us drove out 

and God displease 

and everyone oppose, 

16 hindering us 

to the Gentiles to speak that they may be saved,

to fill up their sins always. 

But has come upon them 

the vengeance 

in full.}11

11 2:13-16 ABCDEEDCBA. The last five sections tend to be contrasts of the first five. Paul’s theme in 2:1-12 of

his closeness to the Thessalonians is continued in 17-20. So 2:13-16, concerning God’s vengeance on the Jews, is an

interruption. Why are the only references to sin and the Jews in this letter brought up in the middle of that discussion?

To announce that God’s vengeance had come on the Jews? God’s vengeance was still future in 1:10. And the coming

of “our Lord Jesus” and God’s kingdom were still future in 2:12,19. Why so final here, when in Rom 11:26 he says, “all

Israel will be saved”? Why would Paul thank God in 2:14 that they “became followers ... of God’s churches that are in

Judea” after thanking God in 1:6 that “you became followers of us and of the Lord”? Is that an entree to talk about the

Jews? And why would Paul emphasize in 2:13 that his word was God’s word after what he had said in 1:5-8? This

appears designed to parallel 1:2-10, forming an ABA structure with 1:2-10 and 2:1-12. It comes just before an apparent

new topic in 2:17-3:13 of Paul’s desire to see them again. But it disrupts the flow of thought in 1:5-3:13, and especially

in 2:1-20. And word sequences in 2:13-16 are more unusual than in the rest of the letter.
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6 1 Thessalonians

17 But we, brothers, orphaned from you for a short time, 

in person, not in heart,

all the more were we eager to see your face with great desire.

18 For we wanted to return to you,

I, Paul, again and again,

but the Adversary blocked us.

19 For what is our hope or joy 

or “crown of boasting?”—

what indeed but you?—

in the presence 

of our Lord Jesus 

at his coming?

20 Yes, you are 

our glory 

and joy.

Paul, bereft, sent Timothy back to the Thessalonians

3  Therefore when we could wait no longer, 
we were willing to be left behind at Athens alone, 

2 and we sent Timothy, our brother and God’s fellow worker in the Anointed’s good news, 

to strengthen and encourage you in your faithfulness 

3 that no one be unsettled by these afflictions.

For you yourselves know 

that for this we are appointed.

4 For even when we were with you, we forewarned you

that we would suffer affliction, 

just as it has happened as you know.

5 For this reason, when I could wait no longer, 

I sent to find out about your faithfulness, 

in case somehow the tester had put you to the test and in vain had been our work.

Good news of their response came back to Paul, who longs to return to them

6 But now Timothy has come to us from you 

and has brought good news to us of your faithfulness and love,

and that you have good remembrance of us always, longing to see us, just as also we you.

7 Because of this we have been encouraged, brothers, by you in all our distress and hardship

through your faithfulness,

8 for now we live if you stand firm in the Lord.

9 What thanksgiving can we return to God for you— 

for all the joy we feel because of you before our God,

10 night and day praying most earnestly 

that we may see your face and complete what is lacking in your faithfulness?

11 May our God and Father himself and our Lord Jesus clear our way to you.

12 May the Lord make you increase and abound in love for one another and for all, just as also

we for you,

13 so as to establish your hearts blameless in holiness in the presence of our God and Father at the

coming of our Lord Jesus “with all his holy ones.”
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1 Thessalonians 7

Encouragement on the Lord’s coming and appeals for the Thessalonians’ response
12

Appeals on relationships with God and each other
13

4  Accordingly, brothers, we ask you and we urge in the Lord Jesus, 

that as you received from us 

how you ought to behave 

and to please God,

just as you are behaving, 

that you progress more and more. 

2 For you know what instructions we gave you through the Lord Jesus. 

3 For this is God’s will, 

your holiness: 

that you abstain from sexual immorality;

4 that each of you know how to control your own body in holiness and honor, 

5 not in passion of lust like the Gentiles who do not know God;

6 that no one wrong or take advantage in this matter of a brother, 

because the Lord is an avenger of all these things, 

as we have also told you before and affirmed.

7 For God did not call us for immorality, 

but to holiness. 

8 Therefore, whoever rejects this rejects not human authority but God, who gives his spirit, the

holy spirit, to you.

9 Now concerning brotherly love, you have no need for us to write to you, 

for you yourselves are taught by God to love one another.

10 For indeed you are doing this for all the brothers throughout Macedonia. 

But we urge you, brothers, to progress more and more,

11 and to aspire 

to live quietly, 

and to mind your own affairs, 

and to work with your hands, 

as we charged you, 

12 so that you may behave respectably toward outsiders, and be dependent on no one.

12 4:1-5:22 ABBA. Parallel with 1:5-3:13. The A’s are appeals on their relationships with each other and God in
anticipation of the Lord’s coming. The B’s are encouragement on the Lord’s coming.

13 4:1-12 ABBA. Parallel with 5:12-22. The A’s are general and summary appeals for progress. The B’s are appeals
for holiness and brotherly love.
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8 1 Thessalonians

Encouragement on those who have died before the Lord’s coming
14

13 Now we do not want you to be uninformed, brothers, concerning those who fall asleep, so that you

may not grieve as others who have no hope.

14 For if we have faith that Jesus died and rose, 

so also God, through Jesus, will bring with him those who have fallen asleep.

15 This we tell you on the Lord’s word, that we the living who remain to the Lord’s coming, 

will certainly not precede 

those who have fallen asleep.

16 For the Lord himself, 

with a shout of command, 

with an archangel’s voice, 

and with God’s trumpet call, 

will come down from heaven, 

and the dead in Anointed 

will rise first.

17 Then we the living who remain, 

together with them we will be caught up in clouds to the Lord’s reception in the air, 

and so we will always be with the Lord.

18 Therefore encourage one another with these words.

Encouragement on the coming of the Day of the Lord
15

5  Now concerning times and dates, brothers, you have no need for anything to be written to you.

2 For you yourselves know well 

that the Day of the Lord is coming like a thief at night. 

3 When they say, “Peace and security,” 

then sudden destruction comes upon them as birth pains upon a woman with child, 

and they will certainly not escape.

4 But you, brothers, are not in darkness that the day should overtake you like a thief. 

5 For you all are sons of light and sons of day. 

We are not of night nor of darkness. 

6 So then let us not sleep, as the others, 

but let us watch and be sober. 

7 For the sleeping sleep at night, and the drunken are drunk at night.

8 But we, being of the day, let us be sober, 

having put on a breastplate of faithfulness and love, and a helmet, the hope of salvation.

9 For God has not appointed us for vengeance, 

but to obtain salvation through our Lord Jesus Anointed,

10 who died for us, so that whether we wake or sleep, together with him we may live.

11 Therefore encourage one another and build up one another, just as you are doing.

14 4:13-18 ABCDEFGHHHGFEDCBA. Parallel with 5:1-11. 
15 5:1-11 ABCCBA. A’s: confidence. B’s: destruction or salvation. C’s: sons of day, not of night.
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1 Thessalonians 9

Appeals on relationships with leaders, each other, and God
16

12 We ask you, brothers,

to respect those who labor among you and have charge of you in the Lord and admonish you, 

13 and to regard them very highly in love for their work’s sake.

Be at peace among yourselves. 

14 We urge you, brothers: 

Warn the idle.

Encourage the fainthearted.

Help the weak.

Be patient with all.

15 See that, no one, evil, for, evil, to anyone, repays. [ABCDCBA]

Rather, always the good seek for one another and for all. 

16 Always rejoice.

17 Without ceasing pray.

18 In everything give thanks, for this is God’s will in Anointed Jesus for you.

19 The spirit do not quench.

20 Prophetic utterances do not despise.17

21 Everything test.

The good keep.

22 From every form of evil abstain.

Peace benediction
18

23 Himself, the God of peace, 

may he make holy 

you 

entirely,

and the whole 

of your spirit and soul and body 

blameless for the coming of our Lord Jesus Anointed be kept.

24 Faithful is he who calls you, who also will bring it about.

Request for prayer, greeting, and blessing
19

25 Brothers, pray for us.

26 Greet all the brothers with a holy kiss.

27 I charge you by the Lord 

that this letter be read to all the brothers.

28 The grace of our Lord Jesus Anointed be with you.

16 5:12-22 ABA. A’s: Relationships with leaders and God, B: relationships with others.
17 5:20 Prophetic utterances. Inspired preaching for upbuilding, encouragement and comfort. 1 Cor 14:3.
18 5:23-24 ABCDDCBA. The fifth of the six divisions of this letter. Parallel with 1:2-4.
19 5:25-28 ABCBA. The last of the six divisions of this letter. Parallel with 1:1.
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1 Thessalonians 1

The Greek text is from  ovum Testamentum Graece, Nestle-Aland, 27th Edition, © 1993 Deutsche Bibelgesellschaft,

Stuttgart. Used by permission.

Pau/loj kai. Silouano.j kai. Timo,qeoj 
th/| evkklhsi,a| 

Qessalonike,wn 
evn qew/| patri. 

kai. kuri,w| VIhsou/ 
Cristw/|( 

ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nhÅ 

2 Euvcaristou/men tw/| qew/| pa,ntote peri. pa,ntwn u`mw/n 
mnei,an poiou,menoi evpi. tw/n proseucw/n h`mw/n( avdialei,ptwj 3 mnhmoneu,ontej 

u`mw/n 
tou/ e;rgou th/j pi,stewj 

kai. tou/ ko,pou th/j avga,phj 
kai. th/j u`pomonh/j th/j evlpi,doj 

tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ 
e;mprosqen tou/ qeou/ kai. patro.j h`mw/n( 

4 eivdo,tej( avdelfoi. hvgaphme,noi u`po. Îtou/Ð qeou/( th.n evklogh.n u`mw/n(

5 o[ti to. euvagge,lion h`mw/n ouvk evgenh,qh eivj u`ma/j evn lo,gw| mo,non 
avlla. kai. evn duna,mei 

kai. evn pneu,mati àgi,w| 
kai. ÎevnÐ plhrofori,a| pollh/|( 

kaqw.j oi;date oi-oi evgenh,qhmen ÎevnÐ u`mi/n diV u`ma/jÅ 

6 Kai. u`mei/j mimhtai. h`mw/n evgenh,qhte kai. tou/ kuri,ou( 
dexa,menoi to.n lo,gon evn qli,yei pollh/| meta. cara/j pneu,matoj àgi,ou( 

7 w[ste gene,sqai u`ma/j tu,pon pa/sin toi/j pisteu,ousin evn th/| Makedoni,a| kai. evn
th/| VAcai<a|Å 
8 avfV u`mw/n ga.r evxh,chtai ò lo,goj tou/ kuri,ou ouv mo,non evn th/| Makedoni,a| kai.
Îevn th/|Ð VAcai<a|( 

avllV evn panti. to,pw| h` pi,stij u`mw/n h` pro.j to.n qeo.n evxelh,luqen( 
w[ste mh. crei,an e;cein h`ma/j lalei/n tiÅ 

9 auvtoi. ga.r peri. h`mw/n avpagge,llousin òpoi,an ei;sodon e;scomen pro.j u`ma/j( 
kai. pw/j evpestre,yate pro.j to.n qeo.n avpo. tw/n eivdw,lwn 

douleu,ein qew/| zw/nti kai. avlhqinw/| 
10 kai. avname,nein to.n ui`o.n auvtou/ evk tw/n ouvranw/n( 

o]n h;geiren evk Îtw/nÐ nekrw/n( 
VIhsou/n to.n r`uo,menon h`ma/j 

evk th/j ovrgh/j th/j evrcome,nhjÅ 
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2 1 Thessalonians

2 Auvtoi. ga.r oi;date( avdelfoi,( th.n ei;sodon h`mw/n th.n pro.j u`ma/j o[ti ouv kenh. ge,gonen( 

2 avlla. propaqo,ntej kai. u`brisqe,ntej( kaqw.j oi;date( evn Fili,ppoij 
evparrhsiasa,meqa evn tw/| qew/| h`mw/n lalh/sai pro.j u`ma/j to. euvagge,lion tou/ qeou/ 

evn pollw/| avgw/niÅ 

3 h` ga.r para,klhsij h`mw/n ouvk evk pla,nhj ouvde. evx avkaqarsi,aj ouvde. evn do,lw|( 
4 avlla. kaqw.j dedokima,smeqa u`po. tou/ qeou/ pisteuqh/nai to. euvagge,lion( 

ou[twj lalou/men( ouvc ẁj avnqrw,poij avre,skontej avlla. qew/| tw/| dokima,zonti ta.j
kardi,aj h`mw/nÅ 

5 Ou;te ga,r pote evn lo,gw| kolakei,aj evgenh,qhmen( kaqw.j oi;date( 
ou;te evn profa,sei pleonexi,aj( qeo.j ma,rtuj( 

6 ou;te zhtou/ntej evx avnqrw,pwn do,xan ou;te avfV u`mw/n ou;te avpV
a;llwn( 

7 duna,menoi evn ba,rei ei=nai ẁj Cristou/ avpo,stoloiÅ 
avlla. evgenh,qhmen nh,pioi evn me,sw| u`mw/n( 

ẁj eva.n trofo.j qa,lph| ta. eàuth/j te,kna( 
8 ou[twj òmeiro,menoi u`mw/n 

euvdokou/men metadou/nai u`mi/n ouv mo,non to. euvagge,lion tou/ qeou/ 
avlla. kai. ta.j eàutw/n yuca,j( dio,ti avgaphtoi. h`mi/n
evgenh,qhteÅ 

9 Mnhmoneu,ete ga,r( avdelfoi,( to.n ko,pon h`mw/n kai. to.n mo,cqon\
nukto.j kai. h`me,raj evrgazo,menoi 

pro.j to. mh. evpibarh/sai, tina u`mw/n 
evkhru,xamen eivj u`ma/j to. euvagge,lion tou/ qeou/Å 

10 u`mei/j ma,rturej kai. ò qeo,j( 
ẁj òsi,wj kai. dikai,wj kai. avme,mptwj 

u`mi/n toi/j pisteu,ousin 
evgenh,qhmen( 

11 kaqa,per oi;date( 

ẁj e[na e[kaston u`mw/n ẁj path.r te,kna eàutou/ 
12 parakalou/ntej u`ma/j kai. paramuqou,menoi kai. marturo,menoi 

eivj to. peripatei/n u`ma/j avxi,wj tou/ qeou/ tou/ kalou/ntoj u`ma/j eivj th.n eàutou/
basilei,an kai. do,xanÅ 

© 2010 Robert Arthur Bailey



1 Thessalonians 3

13 Kai. dia. tou/to kai.
h`mei/j euvcaristou/men tw/| qew/| 

avdialei,ptwj( 

o[ti paralabo,ntej 
lo,gon 

avkoh/j parV h`mw/n 
tou/ qeou/ 

evde,xasqe 

ouv lo,gon avnqrw,pwn 
avlla. kaqw,j evstin avlhqw/j 

lo,gon qeou/( 

o]j kai. evnergei/tai 
evn u`mi/n 

toi/j pisteu,ousinÅ 

14 u`mei/j ga.r mimhtai. evgenh,qhte( avdelfoi,( 
tw/n evkklhsiw/n tou/ qeou/ 

tw/n ouvsw/n evn th/| VIoudai,a| evn Cristw/| VIhsou/( 

o[ti ta. auvta. evpa,qete 
kai. u`mei/j u`po. tw/n ivdi,wn sumfuletw/n 

kaqw.j kai. auvtoi. u`po. tw/n VIoudai,wn( 

15 tw/n kai. to.n ku,rion 
avpokteina,ntwn 

VIhsou/n kai. tou.j profh,taj 

kai. h`ma/j evkdiwxa,ntwn 
kai. qew/| mh. avresko,ntwn 

kai. pa/sin avnqrw,poij evnanti,wn( 

16 kwluo,ntwn h`ma/j 
toi/j e;qnesin lalh/sai i[na swqw/sin( 

eivj to. avnaplhrw/sai auvtw/n ta.j àmarti,aj pa,ntoteÅ 

e;fqasen de. evpV auvtou.j 
h` ovrgh. 

eivj te,lojÅ 
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17 h`mei/j de,( avdelfoi,( avporfanisqe,ntej avfV u`mw/n pro.j kairo.n w[raj( 
prosw,pw| ouv kardi,a|( 

perissote,rwj evspouda,samen to. pro,swpon u`mw/n ivdei/n evn pollh/| evpiqumi,a|Å 
18 dio,ti hvqelh,samen evlqei/n pro.j u`ma/j( 

evgw. me.n Pau/loj kai. a[pax kai. di,j( 
kai. evne,koyen h`ma/j ò satana/jÅ 

19 ti,j ga.r h`mw/n evlpi.j h' cara. 
h' ste,fanoj kauch,sewj& 

h' ouvci. kai. u`mei/j& 
e;mprosqen 

tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ 
evn th/| auvtou/ parousi,a|È 

20 u`mei/j ga,r evste 
h` do,xa h`mw/n 

kai. h` cara,Å 

3 Dio. mhke,ti ste,gontej 
euvdokh,samen kataleifqh/nai evn VAqh,naij mo,noi 

2 kai. evpe,myamen Timo,qeon( to.n avdelfo.n h`mw/n kai. sunergo.n tou/ qeou/ evn tw/|
euvaggeli,w| tou/ Cristou/( 

eivj to. sthri,xai u`ma/j kai. parakale,sai u`pe.r th/j pi,stewj u`mw/n 
3 to. mhde,na sai,nesqai evn tai/j qli,yesin tau,taijÅ 

auvtoi. ga.r oi;date 
o[ti eivj tou/to kei,meqa\ 

4 kai. ga.r o[te pro.j u`ma/j h=men( proele,gomen u`mi/n 
o[ti me,llomen qli,besqai(

kaqw.j kai. evge,neto kai. oi;dateÅ 
5 dia. tou/to kavgw. mhke,ti ste,gwn 

e;pemya eivj to. gnw/nai th.n pi,stin u`mw/n( 
mh, pwj evpei,rasen u`ma/j ò peira,zwn kai. eivj keno.n ge,nhtai ò ko,poj h`mw/nÅ 

6 :Arti de. evlqo,ntoj Timoqe,ou pro.j h`ma/j avfV u`mw/n 
kai. euvaggelisame,nou h`mi/n th.n pi,stin kai. th.n avga,phn u`mw/n 

kai. o[ti e;cete mnei,an h`mw/n avgaqh.n pa,ntote( evpipoqou/ntej h`ma/j ivdei/n kaqa,per kai. h`mei/j
u`ma/j( 

7 dia. tou/to pareklh,qhmen( avdelfoi,( evfV u`mi/n evpi. pa,sh| th/| avna,gkh| kai. qli,yei h`mw/n
dia. th/j u`mw/n pi,stewj(

8 o[ti nu/n zw/men eva.n u`mei/j sth,kete evn kuri,w|Å 
9 ti,na ga.r euvcaristi,an duna,meqa tw/| qew/| avntapodou/nai peri. u`mw/n 
evpi. pa,sh| th/| cara/| h-| cai,romen diV u`ma/j e;mprosqen tou/ qeou/ h`mw/n( 

10 nukto.j kai. h`me,raj u`perekperissou/ deo,menoi 
eivj to. ivdei/n u`mw/n to. pro,swpon kai. katarti,sai ta. u`sterh,mata th/j pi,stewj u`mw/nÈ 

11 Auvto.j de. ò qeo.j kai. path.r h`mw/n kai. ò ku,rioj h`mw/n VIhsou/j kateuqu,nai th.n òdo.n h`mw/n
pro.j u`ma/j\ 

12 u`ma/j de. ò ku,rioj pleona,sai kai. perisseu,sai th/| avga,ph| eivj avllh,louj kai. eivj pa,ntaj
kaqa,per kai. h`mei/j eivj u`ma/j( 

13 eivj to. sthri,xai u`mw/n ta.j kardi,aj avme,mptouj evn àgiwsu,nh| e;mprosqen tou/ qeou/ kai.
patro.j h`mw/n evn th/| parousi,a| tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ meta. pa,ntwn tw/n àgi,wn auvtou/(
Îavmh,nÐÅ 
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4 Loipo.n ou=n( avdelfoi,( evrwtw/men u`ma/j kai. parakalou/men evn kuri,w| VIhsou/( 
i[na kaqw.j parela,bete parV h`mw/n 

to. pw/j dei/ u`ma/j peripatei/n 
kai. avre,skein qew/|( 

kaqw.j kai. peripatei/te( 
i[na perisseu,hte ma/llonÅ 

2 oi;date ga.r ti,naj paraggeli,aj evdw,kamen u`mi/n dia. tou/ kuri,ou VIhsou/Å 

3 Tou/to ga,r evstin qe,lhma tou/ qeou/( 
ò àgiasmo.j u`mw/n( 

avpe,cesqai u`ma/j avpo. th/j pornei,aj( 
4 eivde,nai e[kaston u`mw/n to. eàutou/ skeu/oj kta/sqai evn àgiasmw/| kai. timh/|( 

5 mh. evn pa,qei evpiqumi,aj kaqa,per kai. ta. e;qnh ta. mh. eivdo,ta to.n qeo,n( 
6 to. mh. u`perbai,nein kai. pleonektei/n evn tw/| pra,gmati to.n avdelfo.n
auvtou/( 

dio,ti e;kdikoj ku,rioj peri. pa,ntwn tou,twn( 
kaqw.j kai. proei,pamen u`mi/n kai. diemartura,meqaÅ 

7 ouv ga.r evka,lesen h`ma/j ò qeo.j evpi. avkaqarsi,a| 
avllV evn àgiasmw/|Å 

8 toigarou/n ò avqetw/n ouvk a;nqrwpon avqetei/ avlla. to.n qeo.n to.n Îkai.Ð dido,nta to.
pneu/ma auvtou/ to. a[gion eivj u`ma/jÅ 

9 Peri. de. th/j filadelfi,aj ouv crei,an e;cete gra,fein u`mi/n( 
auvtoi. ga.r u`mei/j qeodi,daktoi, evste eivj to. avgapa/n avllh,louj( 

10 kai. ga.r poiei/te auvto. eivj pa,ntaj tou.j avdelfou.j Îtou.jÐ evn o[lh| th/| Makedoni,a|Å 

Parakalou/men de. u`ma/j( avdelfoi,( perisseu,ein ma/llon 
11 kai. filotimei/sqai 

h`suca,zein 
kai. pra,ssein ta. i;dia 
kai. evrga,zesqai tai/j Îivdi,aijÐ cersi.n u`mw/n( 

kaqw.j u`mi/n parhggei,lamen( 
12 i[na peripath/te euvschmo,nwj pro.j tou.j e;xw kai. mhdeno.j crei,an e;chteÅ 
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13 Ouv qe,lomen de. u`ma/j avgnoei/n( avdelfoi,( peri. tw/n koimwme,nwn( i[na mh. luph/sqe kaqw.j kai.
oi` loipoi. oi` mh. e;contej evlpi,daÅ 

14 eiv ga.r pisteu,omen o[ti VIhsou/j avpe,qanen kai. avne,sth( 
ou[twj kai. ò qeo.j tou.j koimhqe,ntaj dia. tou/ VIhsou/ a;xei su.n auvtw/|Å 

15 Tou/to ga.r u`mi/n le,gomen evn lo,gw| kuri,ou( o[ti h`mei/j oi` zw/ntej oi`
perileipo,menoi eivj th.n parousi,an tou/ kuri,ou 

ouv mh. fqa,swmen 
tou.j koimhqe,ntaj\ 

16 o[ti auvto.j ò ku,rioj 
evn keleu,smati( 
evn fwnh/| avrcagge,lou 
kai. evn sa,lpiggi qeou/( 

katabh,setai avpV ouvranou/ 
kai. oi` nekroi. evn Cristw/| 

avnasth,sontai prw/ton( 
17 e;peita h`mei/j oi` zw/ntej oi` perileipo,menoi 

a[ma su.n auvtoi/j àrpaghso,meqa evn nefe,laij eivj avpa,nthsin tou/ kuri,ou eivj ave,ra\ 
kai. ou[twj pa,ntote su.n kuri,w| evso,meqaÅ 

18 {Wste parakalei/te avllh,louj evn toi/j lo,goij tou,toijÅ 

5 Peri. de. tw/n cro,nwn kai. tw/n kairw/n( avdelfoi,( ouv crei,an e;cete u`mi/n gra,fesqai( 
2 auvtoi. ga.r avkribw/j oi;date 

o[ti h`me,ra kuri,ou ẁj kle,pthj evn nukti. ou[twj e;rcetaiÅ 
3 o[tan le,gwsin\ eivrh,nh kai. avsfa,leia( 

to,te aivfni,dioj auvtoi/j evfi,statai o;leqroj w[sper h` wvdi.n th/| evn gastri. evcou,sh|( 
kai. ouv mh. evkfu,gwsinÅ 

4 u`mei/j de,( avdelfoi,( ouvk evste. evn sko,tei( i[na h` h`me,ra u`ma/j ẁj kle,pthj
katala,bh|\ 

5 pa,ntej ga.r u`mei/j ui`oi. fwto,j evste kai. ui`oi. h`me,rajÅ 
Ouvk evsme.n nukto.j ouvde. sko,touj\ 
6 a;ra ou=n mh. kaqeu,dwmen ẁj oi` loipoi, 

avlla. grhgorw/men kai. nh,fwmenÅ 
7 Oi` ga.r kaqeu,dontej nukto.j kaqeu,dousin kai. oi` mequsko,menoi nukto.j
mequ,ousin\ 

8 h`mei/j de. h`me,raj o;ntej nh,fwmen 
evndusa,menoi qw,raka pi,stewj kai. avga,phj kai. perikefalai,an evlpi,da swthri,aj\ 

9 o[ti ouvk e;qeto h`ma/j ò qeo.j eivj ovrgh.n 
avlla. eivj peripoi,hsin swthri,aj dia. tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/

10 tou/ avpoqano,ntoj u`pe.r h`mw/n( i[na ei;te grhgorw/men ei;te kaqeu,dwmen a[ma su.n auvtw/|
zh,swmenÅ 

11 Dio. parakalei/te avllh,louj kai. oivkodomei/te ei-j to.n e[na( kaqw.j kai. poiei/teÅ 
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12 VErwtw/men de. u`ma/j( avdelfoi,( 
eivde,nai tou.j kopiw/ntaj evn u`mi/n kai. proi?stame,nouj u`mw/n evn kuri,w| kai. nouqetou/ntaj
u`ma/j 

13 kai. h`gei/sqai auvtou.j u`perekperissou/ evn avga,ph| dia. to. e;rgon auvtw/nÅ 
eivrhneu,ete evn eàutoi/jÅ 

14 Parakalou/men de. u`ma/j( avdelfoi,( 

nouqetei/te tou.j avta,ktouj( 
paramuqei/sqe tou.j ovligoyu,couj( 
avnte,cesqe tw/n avsqenw/n( 
makroqumei/te pro.j pa,ntajÅ 
15 òra/te mh, tij kako.n avnti. kakou/ tini avpodw/|( 
avlla. pa,ntote to. avgaqo.n diw,kete Îkai.Ð eivj avllh,louj kai. eivj pa,ntajÅ 

16 Pa,ntote cai,rete( 
17 avdialei,ptwj proseu,cesqe( 

18 evn panti. euvcaristei/te\ tou/to ga.r qe,lhma qeou/ evn Cristw/| VIhsou/ eivj u`ma/jÅ 
19 to. pneu/ma mh. sbe,nnute( 
20 profhtei,aj mh. evxouqenei/te( 

21 pa,nta de. dokima,zete( 
to. kalo.n kate,cete( 

22 avpo. panto.j ei;douj ponhrou/ avpe,cesqeÅ 

23 Auvto.j de. ò qeo.j th/j eivrh,nhj 
àgia,sai 

u`ma/j 
òlotelei/j( 
kai. òlo,klhron 

u`mw/n to. pneu/ma kai. h` yuch. kai. to. sw/ma 
avme,mptwj evn th/| parousi,a| tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ thrhqei,hÅ 

24 pisto.j ò kalw/n u`ma/j( o]j kai. poih,seiÅ 

25 VAdelfoi,( proseu,cesqe Îkai.Ð peri. h`mw/nÅ 
26 VAspa,sasqe tou.j avdelfou.j pa,ntaj evn filh,mati àgi,w|Å 

27 VEnorki,zw u`ma/j to.n ku,rion 
avnagnwsqh/nai th.n evpistolh.n pa/sin toi/j avdelfoi/jÅ 

28 ~H ca,rij tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ meqV u`mw/nÅ
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